	
	Escopo
	

	1,1
	Entrega, venda ou desempenho da Barreira GmbH Divisão  exclusivamente de acordo com as seguintes condições gerais de venda e de entrega ("as condições"), que o Comprador pela adjudicação do contrato ou do recibo de entrega reconhece. A validade de se desviar e termos e condições adicionais serão excluídos, mesmo que não sejam expressamente contradito . Estas condições se aplicam a todas as transações futuras entre o comprador e Barreira GmbH. 
	

	1,2
	Estas condições se aplicam igualmente a todos os tipos de operações, incluindo o "comércio on-line", ou seja, as ordens através da Internet ,exceto que em casos individuais, regras especiais são apenas para o comércio online. 

	
	

	Segundo
	 Contrato e características de ordenação eletrônico

	2,1
	No catálogo ou, no caso de comércio on-line na página web mostrada Barreira GmbH de bens e produtos não representam ofertas vinculativas de Barreira

	2,2
	A oferta firme é feita pelo cliente para a sua mais recente ordem, o comércio on-line, isso é feito pressionando o botão de ordem. 

	2,3
	Um contrato é apenas através de confirmação por escrito de Barreira GmbH ou implícita sobre a entrega dos bens entregues e baseia-se exclusivamente no conteúdo da confirmação do pedido e estes termos. Acordos verbais ou promessas são a sua confirmação por escrito Barreira GmbH

	2,4
	No caso do comércio on-line, além das seguintes disposições aplicáveis: 

	2.4.1 
	O comprador recebe inicialmente um processo automatizado, sem demora, uma confirmação da recepção da encomenda, esta não é uma confirmação, é necessário, em seguida, enviados separadamente (ver Seção 2.3). 

	2.4.2
	Após clicar no botão para todos os produtos selecionados serão mostrados novamente em uma janela de confirmação. Quaisquer erros de entrada, o cliente pode, então, reconhecer e corrigir antes da final obrigatório colocar o seu fim, se necessário. 

	2.4.3
	Esta entrega pode ser recuperados e salvos - mas não de acordo com o contrato, após a entrega pode ser modificado, as versões mais antigas não estarão disponíveis eletronicamente. 

	Terceiro
	Prazos de entrega e desempenho

	3,1
	Entrega e desempenho horas e datas são apenas de ligação, se forem confirmados por escrito e o comprador do Barreira GmbH informou toda a execução do fornecimento de informações e documentos necessários a tempo ou disponibilizados e pagos quaisquer pagamentos acordados, como acordado. Períodos acordados início na data de confirmação do pedido. Colocado em uma adição posterior ou conjunto ordens complementar deve ser prorrogado em conformidade. 

	3,2
	Imprevisível, inevitável e que está além do controle de Barreira GmbH e não é responsável, como atos de Deus, guerra, desastres naturais, conflitos trabalhistas Barreira GmbH Do lançamento para a duração da obrigação de fazer a entrega atempada ou desempenho. Prazos acordados pela duração da perturbação;. A ocorrência da falha, o comprador receberá adequada Será o fim da perturbação não é previsível ou se durar mais de dois meses, qualquer das partes tem o direito de rescindir o contrato. 

	3,3
	Barreira GmbH ser entregas atrasadas, o comprador só terá direito de retirada caso Barreira GmbH é responsável pelo atraso e até a data limite para entrega expirou ordenação, sem sucesso. 

	3,4
	Se as partes concordam que os itens de entrega devem ser entregues sob demanda do cliente em parcelas, em seguida, os itens entregues, salvo acordo em contrário acessada dentro de um ano do contrato. 

	3,5
	Se o cliente está em padrão de aceitação ou viole outras obrigações, como a recuperação atempada dos itens entregues no parágrafo 3.4, o Barreira GmbH irá armazenar os itens entregues corretamente na conta e risco do comprador. Barreira GmbH é sem prejuízo dos seus outros direitos (também por danos) para rescindir o contrato se uma extensão razoável de que o comprador aceitar a entrega expirou sem sucesso. 

	3,6
	A  maior para entregas boa causa parciais a fazer. 

	3,7
	Para feito sob medida de acordo com desenhos ou de reservas de amostras antes  aumento de 10% ou redução no fornecimento. 

	4
	Transferência, entrega de seguros de risco,

	4,1
	No que diz respeito ao cliente, nenhuma disposição está feita, a mensagem é sobre uma carga razoável na embalagem habitual. Uma taxa de carga e é carregado para além do valor líquido. 

	4,2
	O risco é transferido para a transferência dos produtos para o transportador ou pelo próprio cliente para o comprador. Ser adiada para a entrega ou remessa do comprador é responsável, o risco é a data da notificação da expedição da mercadoria para o comprador. 

	4,3
	Seguro será apenas a pedido e as despesas do comprador. 

	5
	Preços de pagamento,

	5,1
	Têm as partes concordaram em um determinado preço, o preço é determinado de acordo com a data da lista de preço do contrato de Barreira GmbH. O pedido mínimo é no valor líquido de FRS 30, -. Para novos clientes para a primeira ordem eliminado uma vez que este valor mínimo. 

	5,2 
	Todos os preços estão em francos Somente o IVA É  obrigatório e quaisquer direitos 

	5,3
	A Barreira GmbH tem o direito de fazer entregas parciais para os efeitos do Artigo 3.6 do faturamento.

	5,4
	Com custom-made de acordo com desenho ou amostra dos preços acordados são válidos para a produção e entrega de uma quantidade. 

	5,5
	Cada factura deve ser paga no prazo  COMBINADO DE pagamento. . Os pagamentos de clientes será considerado feito quando a Barreira GmbH dispor do montante. 

	5,6
	Se o cliente está na falta de pagamento,  A EMPRESA tem direito a exigir juros de mora à taxa legal. O direito de reivindicar maiores danos permanece inalterada. 

	5,7
	Câmbio ou cheques são de custo e só por acordo especial e sem nenhum custo contas de pagamentos condicionais.

	5,8
	Para compensar o cliente tem direito apenas se a sua reconvenção é indiscutível ou legalmente. 

	5,9
	Para afirmar a retenção do cliente é apenas na medida em que seu pedido reconvencional é baseado no mesmo contrato e incontestável ou é. 

	5,10
	A Barreira GmbH é após a celebração do contrato, o risco de falta de capacidade do comprador reconhecível está autorizado a executar quaisquer entregas pendentes apenas contra pagamento antecipado ou depósito. Se os pagamentos ou serviços não são prestados, mesmo após um período de carência razoável, então  retirar de qualquer ou de todos os contratos, na íntegra ou parcialmente. A afirmação de direitos E mais liberdade. 

	6
	nenhuma garantia é dada

	6,1
	Barreira GmbH A  garante que os bens entregues na transferência de risco é nas condições contratadas, deverão ser tomadas exclusivamente por acordo entre as partes ao acordo feito por escrito, sobre as características, funcionalidades e características de desempenho dos produtos. 

	6,2
	Informações na web ou em catálogos, listas de preços ou outro comprador do cerca, bem como descrições de produtos não são destinados como garantias para uma qualidade particular das mercadorias, essas garantias devem ser acordadas por escrito. 

	6,3
	Produtos adesivos no mesmo estado são geralmente sujeitos a sua composição química de uma vida útil limitada ou capacidade de armazenamento de até 6 meses a partir da data de embarque por . Por conseguinte, a qualidade (ou limitação para defeitos) destes produtos é limitada no tempo. 

	7 
	Direitos do comprador em caso de defeitos Duty,

	7,1
	Direitos do comprador em caso de defeitos dos bens exigem que ele verificou o item de entrega após o parto e deficiências  imediatamente ou, pelo menos, por escrito, 10 dias após a transferência notifica e defeitos ocultos devem  ser informado imediatamente após a sua descoberta. 

	7,2
	Para cada reclamação A Barreira GmbH tem o direito de inspecionar e testar o agressor item fornecido. Verifique se o cliente E  dar o tempo necessário e oportunidade.  pode exigir que o comprador, que ele se opôs ao item de entrega em retornos  em detrimento . Um defeito o comprador comprova negligência grosseira ou intenção injustificada,  de reembolso de todas as despesas necessárias despesas relacionadas (por exemplo, de viagens ou de transporte). 

	7,3
	A Barreira GmbH tem o direito, a seu critério por defeitos para a reparação de carga do cliente ou entrega de substituição de bens conformes ou qualquer parte dele ("retificação") para eliminar. 

	7,4
	O comprador irá conceder o TUDO QUE FOR  necessário e adequado para o tempo e a oportunidade. Apenas em casos de perigo para a segurança operacional ou para evitar danos excessivos ou se é com a remoção do defeito está em default, o comprador tem o direito de permitir a libertação imediata de o defeito remover por si ou por outros e por  o exigir o reembolso dos custos. 

	7,5
	Substituídas por peças devem ser devolvidos. 

	7,6
	Direitos do comprador por defeitos omitidos se os defeitos que as razões comprador causados ​​ocorrem, por exemplo, por uso indevido, em falha particular de seguir as instruções do produto, instalação inadequada ou instalação incorrecta, medidas de reparação impróprias, armazenamento inadequado, ou através de desgaste, a menos que o defeitos não são causados ​​por 

	7,7
	Para efeitos de reparação ou substituição de custos de materiais, mão de obra e expedição assume  uma vez que não contribuem para o Cliente na cláusula 7.2, a última frase. 

	7,8
	Se não é aceitável para o clientes nos termos do § 439 parágrafo negado três BGB (por exemplo, por causa de custos excessivos para ele), o cliente pode retirar a seu critério, de acordo com as disposições legais do contrato, reduzir o preço de compra e / ou danos nos termos da Cláusula 8 ou reembolso de despesas incorridas. 

	7,9
	Nos termos da Cláusula 6.3, o prazo de prescrição para o direito do Comprador é devido a defeitos de rectificação, cancelamento ou redução de 12 meses a partir da data de entrega ao comprador. Para pedidos de indemnização do cliente por motivos que não sejam defeitos no item entrega, bem como os seus direitos de forma fraudulenta ou intencionalmente escondido causou defeitos, os períodos de prescrição. 

	8
	Indenização e limitação da responsabilidade

	8,1
	Salvo o disposto no parágrafo 8.2,  responsabilidade limitada de indemnização pelos danos da seguinte forma: 
	(I)
	 A Barreira GmbH é de responsabilidade será limitada aos danos tipicamente previsíveis no contrato para a violação negligente das obrigações materiais sob a obrigação contratual. 

	(Ii)
	 não é responsável por não essencial violação a negligência das obrigações decorrentes da relação contratual. 




	8,2
	As limitações acima não se aplica a quaisquer responsabilidades legais obrigatórias (especialmente sob a Lei de Responsabilidade do Produto), assumir uma garantia específica ou responsabilidade por danos físicos pessoais culposos. 

	8,3
	Os números 8.1 e 8.2 aplicam a todos os pedidos de indemnização, por qualquer motivo, em particular, a responsabilidade por atos ilícitos. 

	8,4
	O comprador é obrigado a tomar as medidas adequadas para evitar danos e mitigação. 

	9
	Retenção de título 

	9,1
	As mercadorias entregues até o pagamento integral de todos os créditos decorrentes do negócio de relacionamento com o comprador da propriedade 

	9,2
	Em conta corrente, a propriedade reservada para garantir o equilíbrio  legítimo excepcional. 

	9,3
	O comprador não tem direito à retenção acima de mercadorias entregues ("produtos retidos") para prometer a eles como garantia ou de outra forma de tomar a propriedade de  pode comprometer. A venda dos produtos reservados, o cliente é permitido somente no curso normal dos negócios. O comprador cede ao pedido da revenda ;e  aceita o trabalho agora. O comprador é irrevogavelmente poderes para cobrar os créditos em  fiduciário para  em seu próprio nome. pode revogar esta autorização e do direito de revenda, se o comprador das obrigações materiais, tais como pagamento de  estiver em mora, em caso de retirada  tem o direito de cobrar os créditos em si. Se o comprador vende os produtos retidos após o processamento ou transformação ou de combinação com outros produtos ou em conjunto com outros bens, concordou com a cessão de créditos só é aplicável à parcela acordada entre  cliente, mais uma margem de segurança de 10% desse preço. 

	9,4
	Qualquer processamento ou transformação dos produtos retidos por parte do cliente . Os produtos retidos processados ​​com outros bens, deve adquirir o direito ao novo item na proporção do valor dos produtos para os outros itens processados ​​no momento do processamento. O objeto criado pelo processamento de uma coisa nova no mesmo aplica-se para os produtos entregues sob reserva. 

	9,5
	Os produtos retidos combinados com outros objetos, adquire  a posse do novo item na proporção do valor de nossos produtos para outros bens no momento da mistura ou mistura. Se a mistura ou mistura é tal que a causa do cliente deve ser considerada como o item principal, fica acordado que o comprador pro rata co-propriedade. O resultado de co-propriedade do Comprador deve manter para  Barreira GmbH.

	9,6
	O comprador irá conceder qualquer momento todas as informações sobre os produtos sujeitos ou reivindicações que foram atribuídos a  seguir. Barreira GmbH Ou reivindicações de terceiros para os produtos reservados devem ser imediatamente comunicado e acompanhado pela necessária documentos . O comprador também é a retenção do terceiro da  O cus Barreira GmbH  de uma defesa contra sinistros e do comprador. 

	9,7
	O cliente é obrigado a tratar os produtos sujeitos à retenção de título com cuidado. 

	9,8
	Se o valor realizável de uma caução, o total dos créditos com garantia  por mais de 10%, então o cliente tem o direito de exigir a libertação até agora. 

	9,9
	Se a ordenação de obrigações materiais, tais como pagamento  inadimplente, poderá, sem prejuízo de quaisquer outros direitos ter de volta os itens reservados. Neste caso, o cliente ou o representante da acesso imediato aos produtos retidos e entrega. Exigiu a rendição nos termos desta cláusula, será considerado não apenas como uma retirada do contrato. Para a recuperação dos produtos retidos  é autorizado apenas após o cancelamento do contrato. 

	9,10
	Para os fornecimentos a outros países em que a retenção acima de arranjos título não tem o mesmo grau de segurança como na Alemanha, o comprador vai fazer de tudo para  fim de identificar imediatamente os interesses de segurança. O Comprador deverá cooperar em todas as medidas tais como registro, publicação, etc, para a validade e aplicabilidade de tais direitos de segurança necessárias e benéficas. 

	9,11
	A pedido do comprador  é obrigado a segurar os produtos reservados apropriadamente, prova adequada de seguros e atribuir as reivindicações do contrato de seguro . 

	10
	Responsabilidade do Produto

	
	Se o comprador vende os bens fornecidos, deve  livremente internamente a partir de reclamações de responsabilidade de terceiros, se ele é responsável pelo defeito causando a responsabilidade. 

	11 º
	Propriedade industrial

	
	Quando o cliente na frente de um conjunto de instruções, dados, documentos, desenhos ou modelos, como para fabricar os produtos a serem entregues, para que o cliente assume a garantia de que dos direitos de terceiros, tais como patentes, patentes de utilidade e outros direitos de propriedade intelectual violados ser. O Comprador deverá,  todas as reivindicações de terceiros que gostam de persegui-los por causa de uma violação contra 
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	13 
	Disposições Gerais

	1,13
	Alterações e aditamentos ao contrato e / ou estas condições e acordos complementares devem ser por escrito. Isto também se aplica a qualquer alteração da presente exigência de forma escrita. 

	2,13
	As partes estão cientes do risco de que uma ou mais disposições destes Termos, ao contrário das expectativas atuais das partes pode vir a ser inválido ou nulo. Mesmo em tal caso, as partes pretendem excluir todas as dúvidas sobre a eficácia do contrato subjacente e as condições de entrega. Mesmo com nulidade ou anulação de uma ou mais disposições do contrato ou destes Termos se o contrato e estes termos e não, portanto, permanecem em dúvida, mas sempre eficaz. O mesmo se aplica se o contrato ou estes termos e condições deve ser uma lacuna. As partes irão preencher o vazio ou disposição inválida ou nula por uma disposição ou substituir a finalidade econômica do Contrato e entrega. 

	3,13
	Se o cliente é um comerciante, entidade jurídica de direito público ou um fundo público especial, a competência exclusiva para todos os litígios decorrentes da relação contratual Frankfurt. Isto também se aplica se o cliente não tem jurisdição geral na Alemanha ou mudou a sua residência habitual no estrangeiro após a conclusão. é o direito de processar o cliente em qualquer outra jurisdição. 

	4,13
	A lei da República Federal da Alemanha, excluindo a Convenção das Nações Unidas sobre a Venda Internacional de Mercadorias (CISG). 

	5,13
	As informações coletadas pessoais que você fornecer será usado apenas para lhe fornecer os produtos ou serviços solicitados ou para outros fins para os quais você tenha dado seu consentimento, exceto quando previsto em lei, no entanto. A utilização dos seus dados, você sempre pode contradizer livre. 



